Префиксы со значением превосходности в современном русском языке: конкуренция исконных и заимствованных.

Зотов Степан Александрович
Студент Московского государственного университета имени М.В. Ломоносова, Москва, Российская Федерация
Ключевые слова
Префикс, префиксоид, сочетаемость, заимствования.
 В словообразовании усилились процессы интернационализации фонда словообразовательных морфем и в целом активизировалась префиксация. В данной работе мы исследуем последствия этого явления. Попробуем перечислить некоторые префиксы, которые обладают значением интенсивности, высокой степени проявления главного признака, «мотивирующей основы», как пишет в своей работе. Перечислим их: супер-, гипер-, ультра-, мега-. Они вытесняют синонимичные им префиксы исконного происхождения: сверх-, архи-, пре-. Материалы на сайте «Национального корпуса русского языка» показывают колоссальный рост частоты употребления префикса -супер. Если в 1991 году средняя частота на миллион словоформ была 1.1, то в 2001 она уже составляла 8.3. Дальше темпы роста только увеличивались, максимальная частота была достигнута в 2014 году – 44 результата на миллион словоформ. Попробуем разобраться в такой популярности этого префикса.  В данной работе будет проанализирован этот процесс.

В современном русском языке мы наблюдаем расширение сочетаемости у заимствованных префиксов. В словаре В.В. Лопатина и И.С. Улуханова (В. В. Лопатин, И. С. Улуханов «Словарь словообразовательных аффиксов современного русского языка», 2016) о префиксе супер- написано, что он может сочетаться только лишь с существительными и прилагательными, но нигде не говорится возможности сочетания супер- с именем собственным. Между тем, такая форма встречается в современных текстах: «Михаил Вартбург. Есть ли жизнь на супер-Марсе?» [// «Знание-сила», 2014.]. Это касается и других иноязычных приставок. Изменения эти также способствуют «закреплению» заимствований в живом языке.

В докладе затрагивается также вопрос изменения статуса некоторых форм (в первую очередь – «супер») с префикса на префиксоид. Префиксоиды — сложное явление в словообразовании. С одной стороны, они участвуют в создании сложных слов, выступая в позиции приставки. С другой, происходя от самостоятельных слов, они не утрачивают лексического значения, и в этом больше похожи на корень, чем на приставку. Это мы можем проследить на примере вышеуказанных лексем. Все чаще встречаются формы, в которых супер- выступает как самостоятельное прилагательное или наречие. Например, «Но у него есть фильм про африканские племена какие-то — это вообще супер. [Михаил Верещагин. «Я не верю в прогресс, только в кротость и талант» // Известия, 2014.02.04].
Помимо этого, в работе еще разобран случай «двойного усиления». Иногда мы видим, что носители языка считают единичное употребление префикса со значением превосходности недостаточным. Тогда они объединяют два синонимичных префикса для получения большей выразительности. В результате мы получаем такие слова, как: супермегаоружие, супермегазвездный, мегасуперскрытый. Это явление (случаи двойного усиления) пока не слишком широко распространено, но заметна положительная временная динамика. Особенно часто они используются в актуальной публицистике.
Также отдельное внимание уделено префиксу латинского происхождения ультра-. Он регулярно употребляется в качестве синонима вышеупомянутых заимствований, в качестве выразителя предельной степени какого-либо признака. Однако в большинстве случаев данная словообразовательная единица привносит негативную семантику, подчеркивает превышение неких приемлемых границ: «Депутат Госдумы Михаил Маркелов («Единая Россия») подготовил запрос в Генеральную прокуратуру и Следственный комитет России о преступлениях членов украинских  ультра-националистических организаций как на территории России, так и за ее пределами.» [Дмитрий Рункевич, Елена Малай. Гаагскому суду готовят иск по УНА-УНСО и «Правому сектору» // Известия, 2014.04.16]
Такие примеры очень часто встречаются в Национальном корпусе русского языка. В докладе разобрана семантическая особенность этого префикса.
 Также в исследовании поднята тема влияния исторических изменений на тенденции в словообразовании. Могут ли социальные или научные преобразования успешно привить незнакомый префикс и вытеснить старый. Это подробно рассматривается на примере приставки архи-, которая хоть и заимствована из древнегреческого языка (От др.-греч. Άρχι), но воспринимается сейчас как исконная. Мы можем проследить, как сильно упала частота ее употребления за последний век. В работе предпринимается попытка связать это с изменениями в системе школьного образования (прекращение изучения мертвых языков).
Библиография

Национальный корпус русского языка: http://www.ruscorpora.ru/

Проявление интернационализации в славянских языках / Под ред. Е. Коряковцевой; Академия Подляска, Институт польской филологии, словообразовательная комиссия при Международном Комитете славистов. Седльце: Изд-во Академии Подляской, 2009.

Л.В. Рацибурская «Тенденция к интернационализации в деривационных процессах современного русского языка»

В. В. Лопатин, И. С. Улуханов «Словарь словообразовательных аффиксов современного русского языка», 2016 (в печати)

